Book I.]
ye a lamp, or with a lamp]; from C’I:,:J! @,
TA ) or one says in that dial.,, & l,i.,\..! i. e

i,-.)..p! [(They lighted for us a lamp, or with a
lamp]. (M.) e Also He moved amway or aside

[én order that the light might enter a place].
(X.) When a man is standing at a door or an
entrance, one says to him, J.x:.:, i. e. Move thou
away or aside from the d(;or, or entrance, in
order that the chamber, or tent, may become
light. (AA,TA. [See also the last sentence of
this paragraph.]) = [In all of these senses, per-
haps excepting onme, it is intrans.: in others,
trans.]mms You say of a woman, 'L".éﬂ TCXN W X
(S, TA,) and lawadl, (TA,) She let donn [the
head-covering, and the veil, or curtain]. (S, TA.)
s And )...J| o He raised [the veil, or cur-

tain]. (K.) a== One says also, < J.u! Open
thou the door, or entrance, in order ‘that the
chamber, or tent, may become light. (S.)

oo : see ii:»:, in three places. —a Alsc The
night. (S, TA.) = And The daybreak, or dawn :
(AA, S,K:) and the advent thereof : (Fr,§,K:)
and the whiteness of day. (TA.)mm Also 4 emwe:
(Ibn-’ Abbéd, K :) or such as has a blackness like
that of night. (TA.) — And JS3o J&s is 4
call to the ewe to be milked. (K.)
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484w : see the next paragraph,

D32 and Y8 i g VI, (A8, 5,M,K,)
as meaning The darkness, (Ag, $, K,) in the dial.
of Nejd, (As,8,) or of Temeem; (K;) or as
meaning the darkness of night; or, as some say,
afier the [which here app. means the first
part of the m'éht; or about the half; or a great,
or the greater, part]: (M :) and also as meaning
the light, (As,8,K, and M in explanation of the
first word,) in the dial. of others, (As, $,) or of
Keys: (K:) thus having two contr. significa-
tions; (S,K;) or the darkness and the light are
called by one and the same name because each of
them comes upon the other: (K:) or the first,
(S, M, K,) and second, (K, ) the commingling of the
Ught and the darkness, (S, M, K,) as in the time
between the rising of the damwn, (S,) or as in the
time betmween the prayer of the dawn, (M,) and
that when the sun becomes white, (S, M,) accord.
to some, as is said by A’Obeyd; (§;) or, as
’Omérah says, the first signifies darkness in which
is light, of the former part of the night and of
the latter part theregf, betmeen the redness after
sunset and the darkness and between the dann
and the prayer [of the darn]; And Az says that
this is the correct explanation: (TA:) and the
first and second, a portion of the night: (M, K:)
or the first, a remaining portion of the night : (Ibn-
Habeeb TA:) or the first qf ﬁw divisions qf the
night : (TA in art. yaé: see o,.u., voce ,.a.‘. :)
and the first, (K, TA,) i. e. with damm, (TA,)
or the second, (CK,) as also v 35, the black-

ness of night: (K:) the pl of the first is ..9.;..,
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#s in the saying of ’ Alee, J,.U! Sd_gpob kS
I removed from over them the darknesses of night :
(TA:) and the pl. of ¥ J.;.. is Jiaol. (M,

87 220 s ok,

TA.) You say also, .\u U.o deaieds B 4l

B = Jow

t I samw the blackness of his body, or form, from

a distance. (TA.)m= Also the ﬁrst, A door, or
an entrance: (M,K:) or its 5 [i. e. vestibule,
or porch, &c.]: (K:) and a sort of covering over

a door to protect it from the rain. (K,* TA.)

J,.;.: [a pl. of which the sing. is app. J..;.:
like Sa5,] The corporeal forms or figures or
substances of men or other things which one sees
Jrom a distance: (K:) accord. to Sgh, (TA,)
correctly with J%: (X, TA:) but the truth i8,
that they are two dial. vars. (TA.)

Jq.\.: A camels hump: (S:) or a camels
Immp'cut into pieces: (M,TA:) or pieces [or
slices] of a camePs hump : (Ham p. 258:) or the
Jut of a camel’s hump : (M, K, and Ham p. 257:)
[or a very fat hump of @ camel (Freytag, from
the Deewdn of Jereer:)] pl. bb\.,\.. and J!.u
(TA.)

Lio. 4 veil, or covering; a thing that veils,
conceals, covers, or protects : whence the saying
of Umm-Selemeh to ’Aisheh, (0, K, TA,) when
she desired to g forth to El-Bagrah, (TA,)

23\.3..», .Jl e. ,..J! ..Q'Al e. l;a.,..»J&.l
[i. e. alow tp, (JM in art. asg) Thou hast
rent o};:m his veil, or covering, meaning the Pro-
phet’s, as is shown in the TA]: (O, K, TA:) or
thou hast removed his vedl, or covering: (O, TA:)
or thou hast removed his veil, or covering, from
its place, to which thou mast commanded to keep,
and hast placed it before thee: (O,K, TA:) but

the saying is also related otherwise, i. e. uyq-,

dh,...., mentioned before [in art -y (TA )

$ 9 rd

One says also, a.J!.u O aa-y, meaning Such a
one quitted his veil, or covering, and came forth

from [behind] it. (TA.)

J..a.'l es an eplthet applied to night, Dark,
(M, [as also J.a....o,]) or black. (K.).

u.g....o Dark : [like J.\.A :] and ealso light :
having two contr. significations. (M, TA.) me
And Entering upon the [period called] &bjw.
(TA.)

lif} ]

e #Us A camels hump cut into pieces [or
slices]. (M.)

s e @

o TR .,ah,... A veil, or curtain, let down.
(TA))

e

1. &3, aor. 2, (5, M, Mgh, Msb, K,) and -,
(M,K,) inf.n. Jow, (S, M, Mgh, Mgb,) He let
it loose, let it down, lowered it, or let it fall; (S,
M, K ;) namely, his garment, (§, M,) and hair,
(Fr,M,K,) and a veil, or curtain; (M ;) and
S signifies the same; (Fr, TA;) 'as also
'd.u!- (M, K ;) or this latter is a mistake;
(Mgh; [but this the author asserts becaunse, he
says, he had searched through books without
finding it except in the ‘ Nahj-el-Baléghah;”])
not allowable; (Msb;) and the former signifies
he let it down, or let it fall, namely, the garment,
without drawing together its two sides: (Mgh,

Mgb:) or, as some say, ke threw it upon his head,
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and let it loose, let it down, or let it fall, upon his )
shoulders: (Mgh:) and he let it down, or let it
Jall, namely, hair, not J,i.;.; [i. e. made recur-
vale at the extremities], nor tied in knots: (Lth,

Jt" 230~

TA :) and one says also, ayes ,J;,», changing the
o into j. (Sb,M.) The Jow that is forbidden
in prayer is The letting down one’s garment with-
out drawing together its two sides : or the envelop-
ing oneself with his garment, and putting his arms
within, and bowing the head and body, and pro-
strating oneself, in that state; as the Jews used
to do; and this applies uniformly to the shirt and
other garments : or the putting the middle of the

l)| [or waist-rrapper] upon the head, and letting
fall its two ends upon one’s right and left, with-
out makmg it to be upon his two shoulder-blades.

00 s

(TA ) A,Lb Oer dseles Jo is said in & trad.
[28 meaning He made the end of his turban to
hang down between his two shoulder-blades).

4 )—rr

(l\ggh) And one says also, o pad ¥ Jou
dissy a.,uls (meaning He let his hair fall down
abundant and Iong upon his shoulders and his

neck,] inf. n, ,).g..\-.o (ISh, TA. [See its pass.

part. n., voce J.\-.u ]) = Also, aor. =, (M, K,)
inf. n. as above, (TA,) He slit it, or rent it;

namely, his garment. (M, K.) — And o J:‘;
,‘)\J! (0, K,) inf. n. as above, (TA,) He went

amway into the countries, or provinces. (0,K.)
2:
4:
5:
7. Ja-t [and accord. to Freytag ¥ J3uJ also,

but he names no authority for this, and I have not

found it in any MS. lexicon, but it is agreeable
with analogy as quasi-pass. of 2,] It was let
loose, let domnm, lowered, or let fall; said of hair

[&e.]. (MA, KL.) — And saxs Juwit He was

somewhat quick, or made some haste, running ;

like yawit; the y and J being app. interchange-

able. (Har p. 676.)

Q. Q. 1. J;;.; He (a man) kad long mus-
taches, (LAgr, TA,) or he had a long mustache.
(As,K.)

see 1, last sentence but two.
see 1, first sentence.

see the next paragraph.

J3% and ¥ d.u [the former written in a copy
of the M .J.u, but said in the K to be w1th
damm,] A veil, or curtain: pl. [of mult] JJ.H

and [of pauc.] Jl.ul (M, K) and Josl. (K.)
In a verse of Homeyd Ibn-Thowr, as it is related

by Yagkoob, ,J,.;.J! is used as a sing., because
it i8 of a measure which is [in some instances]

)
that of a sing., such 88 _wssdl, meaning a sort
of g'arment but others relate it differently, saying

,)4.;..." which is correctly a sing. (M.) [See
also ua.:.]

JLAxtringquenworjervels (§:) or a
string qf pearls or large pearls reaching to the

[ X )

breast: (M, K :) pl. d,.u (S.) weee Seo also o,
d.u An inclining. (M,K.) [See d.ul.]
J:u, of the measure ui“f’ an arabicized





